468 Kuiscoxi nononicmuuni cmyoii

VIK 811.161.2°42:32

Kupuno Kosnos
ORCID 0009-0006-8213-0424

MPENEAEHTHI OMVHMIII B IIOJIbChKUX
TA YKPATHCHBKUX MEIIATEKCTAX

Anomauyis. Y cmammi 00cnioneHo niHesicruyuHy cneyudiky akmyaniza-
uii npeyedeHMHUX (eHOMEHIB — CHeyuPiuHUX MOBHUX eNeMeHmis, W40 MicCHO
n06’A3aHi 3 KOZHIMUEH0I 0A3010 emHOCY i 6i06U6AIMb YABNEHHSI NPO BANUBI
0717 ne6Hoi cninvHOMuU sA68uUU4A, no0il Mma pakmu, — y NonbCoKOMY ma YKPaiHCoKoMmy
MeOiliHux Ouckypcax, ixHiti cysecmusnuil nomenyian. Akmyanvricmo 06ymoeneHa
HeOOCMAMmHiM BUCBIMEHHAM ONUCAHOT NPOOEMU 6 NONIbCKOMY MOBO3HABCMEI
ma nompeooro 6 3iCMaeHOMY AHANI31 00UHUD, BUKOPUCAHUX HOCIAMU 060X MOB.
Mema nonsieae y suoxpemnenti i 3icmaenenti ocoOnuUB0CHell YHUMKY 32a0AHUX
peHoMeHiB y NOMbCOKUX MA YKPATHCOKUX MediarmeKcmax.

Yoanocs 3’scysamu, wo npeyedeHmui 00uHUYi HAMACMIe MPANASIOMbCS
came 6 3a207106KAX HOBUHHUX i NYOTIUUCIUMHUX MAMEPIANi6, HA ICHOPUMHUX NOp-
manax, a maxox y 6n0sax. Taka 3akoHoMipHicmb Uinkom n02iuHa, adxice 3a2071060K
BUKOHYE KTI0408Y PYHKYiI0 — Npueepmae yéazy 4umada ii cnoHykae 00 03Haiiom-
JIEHHSL 3 OCHOBHUM MeKCMOM. BUKopucmants 6nisHasanux KyavmypHux maprepis
y HA36i yeupasHioe Hacmpiti nyonikauii, axmusye nompioi acouiauii i 3adae 3a-
30anezidv 8ubpany adpecanmom MOHANLHICMY e 00 NPOUUMAHHS CAMO20 Mame-
piany. Ocobnuso ye NOMIMHO 8 MEKCMAX i3 CYCNINLHO-NOTIMUYHUM 3A0aPETIEHHSIM,
e 3a207106KU 3 npeuedeHMHUMU PeHoOMeHAMU HePIOKO CTLy2yIomp MexaHismom 3i-
CMABNIEHHST, OUIHKU, KPUMUKU 00 2yMOPUCHUYHOT 2DU 3 YCIMATIEHUMU YS6NIEHHAMIU.
Tendenuii anemosanus ma QyHKuii 0OUHUUDL Y NONbCOKUX MA YKPATHCOKUX eK-
CMax 3a2a710M CXO0Xci, W0 MOXCHA NOSCHUMU NPUHATIEHCHICIIO 000x M08 00 00Hiel
7108 AHCVKOT 2pynu iHOOEBPONETiCoKOi MOBHOL CimMt, x0u i 00 pi3HUX nidepyn: nomv-
CbKa — 3aXi0HOCTI08 SIHCLKA MOBA, HAMOMICMb YKPATHCbKA — CXIOHOCTI08 AHCOKA.
Omince, 8udineno maxi cninvHi pucy, sSIK epamamuyna nodibHicmo, CUHMAKCUUHA
Onusvkicmo, KynmbmypHa cnopioneicmo. Mae 3nauenns maxoxc i cyciocmeo 060x
Kpain, w0 no3Ha4aemucs Ha icmopuuromy konmexcmi. TicHi KOHMAaKmMu NOTbCOKOT
ma yKpaiHcvKoi M06 opmyoms nidspyHmam 05 nooanbuiux 00caioneHb BUKOPUC-
MAHHS 8 HUX NpeuedeHMHUX 00UHUUD, 30KPEMA U Y NOPIBHATLHOMY ACHEKMI.
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Kyrylo Kozlov

PRECEDENT UNITS IN POLISH
AND UKRAINIAN MEDIA TEXTS

Abstract. The article investigates the linguistic specificity of the actualization
of precedent phenomena - specific linguistic elements that are closely related to the
cognitive base of the ethnic group and reflect the idea of phenomena, events and
facts that are important for a certain community - in Polish and Ukrainian media
discourses, their suggestive potential. The relevance is due to the insufficient coverage
of the described problem in Polish linguistics and the need for a comparative analysis
of units used by speakers of both languages. The goal is to identify and compare the
features of the use of the mentioned phenomena in Polish and Ukrainian media texts.

It was found that precedent units are most often found in the headlines of news
and journalistic materials, on historical portals, as well as in blogs. This pattern
is quite logical, because the title performs a key function - it attracts the reader’s
attention and encourages them to familiarize themselves with the main text. The use
of recognizable cultural markers in the title expresses the mood of the publication,
activates the necessary associations and sets the tone chosen in advance by the
addressee even before reading the material itself. This is especially noticeable in texts
with a socio-political connotation, where titles with precedent phenomena often
serve as a mechanism for comparison, assessment, criticism or humorous play with
established ideas. The tendencies of appeal and the functions of units in Polish and
Ukrainian texts are generally similatr, which can be explained by the fact that both
languages belong to the same Slavic group of the Indo-European language family,
albeit to different subgroups: Polish is a West Slavic language, while Ukrainian is an
East Slavic language. Thus, such common features as grammatical similarity, syntactic
proximity, cultural affinity are highlighted. The proximity of the two countries is also
important, which affects the historical context. Close contacts between the Polish and



470 Kuiscoxi nononicmuuni cmyoii

Ukrainian languages form the basis for further research into the use of precedent
units in them, including in a comparative aspect.

Key words: precedent unit, precedent phenomenon, media text, media discourse.

Information about author: Kyrylo Kozlov, Master, Department of Polish Stud-
ies, Department of Polish Studies, Educational and Scientific Institute of Philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv.

E-mail: officialkyrylokozlov@gmail.com

Kyrylo Kozlow

JEDNOSTKI PRECEDENSOWE
W POLSKICH I UKRAINSKICH TEKSTACH MEDIOWYCH

Abstrakt. W artykule zbadano jezykowg specyfike aktualizacji zjawisk
precedensowych — konkretnych elementéw jezykowych, ktére sq Scisle zwigzane z bazg
poznawczq etnosu i odzwierciedlajg idee zjawisk, wydarzen i faktow waznych dla
danej spolecznosci, — w polskich i ukraitiskich dyskursach medialnych, ich potencjat
sugestywny. Trafnos¢ ta wynika z niedostatecznego pokrycia opisywanego problemu w
jezykoznawstwie polskim i koniecznosci analizy poréwnawczej jednostek uzywanych
przez uzytkownikow obu jezykow. Celem jest identyfikacja i poréwnanie cech
wykorzystania wspomnianych zjawisk w polskich i ukrainiskich tekstach medialnych.

Stwierdzono, ze jednostki precedensowe najczesciej wystepujg w nagléwkach
materiatéw informacyjnych i publicystycznych, na portalach historycznych, a takze
na blogach. Ten schemat jest dos¢ logiczny, poniewaz tytul petni kluczowq funkcje
- przycigga uwage czytelnika i zachgca go do zapoznania si¢ z tekstem glownym.
Uzycie rozpoznawalnych znacznikow kulturowych w tytule wyraza nastroj publikacji,
uruchamia niezbedne skojarzenia i nadaje ton wybrany z gory przez adresata
jeszcze przed lekturg samego materiatu. Jest to szczegdlnie zauwazalne w tekstach
o konotacji spoleczno-politycznej, gdzie tytuly z precedensowymi zjawiskami
czgsto stuzg jako mechanizm poréwnania, oceny, krytyki lub humorystycznej gry
z utartymi ideami. Tendencje apelacyjne i funkcje jednostek w tekstach polskich i
ukrainskich sq na ogot podobne, co mozna wyttlumaczyc faktem, ze oba jezyki nalezg
do tej samej grupy stowianskiej rodziny jezykoéw indoeuropejskich, cho¢ do roznych
podgrup: jezyk polski jest jezykiem zachodniostowiatiskim, podczas gdy ukrairiski jest
jezykiem wschodniostowiariskim. W ten sposob uwypukla sie takie wspolne cechy, jak
podobienistwo gramatyczne, bliskos¢ sktadniowa, pokrewierstwo kulturowe. Wazna
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jest rowniez bliskos¢ obu krajow, ktéra wplywa na kontekst historyczny. Bliskie kontakty
migdzy jezykiem polskim i ukrainskim stanowig podstawe do dalszych badan nad
wykorzystaniem w nich jednostek precedensowych, w tym w aspekcie porownawczym.

Stowa kluczowe: fenomen precedensowy, jednostka precedensowa, tekst
medialny, dyskurs medialny.
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CporopHi B Me>Kax JiHTBICTUYHMX CTYAill IPUITHATO PO3ITLAATI MOBY
He JIILIe AK HaliBaXmMBinmii 3aci6 o6Miny iHpopMariielo, a i Ak pisHOpinHe
sIBULIIE, 11J0 HEPO3PUBHO IIOB s3aHe 3 6araTbMa cepamMi >KUTTERIIBHOCTI
mopayHy. Taxkmit mifXixg 3yMoBIeHMiI HacamIiepes] MOBCAKYACHMM PO3BHU-
TKOM LMBimi3auil, a BigTak i QyHKUiHNM posmmpeHHAM MoBu. CydacHi
BYE€HI BYBYAIOTD MIiHIBICTUYHI IPOLIECK B MDKAVCHUIIIIHAPHOMY IUCKYPCi
-y ixHiX 3B’s3KaX i3 coljioyorielo, iCTOpi€ro, MOMITUKOI0, KYIbTYpPOJIOTi€l0,
dinocodiero, a TaKOX IHIIVMM T'yMaHITaPHUMY HayKaMIL. Y IIbOMY KOHTEK-
CTi Ba)K/IVBYM IIOCTA€ TIOHATTS npeyedeHmHux deHomenis (npeyedenmmux
00UHUYb) — OCOONMBIUX CMIC/IOBUX €TIEMEHTIB, SIKi peIIpe3eHTYIOTb YsAB/IeH-
HA YIEHIB IIEBHOTO JiHTBOKY/IBTYPHOIO TOBAPUCTBA PO BU3HAYHI IIEPCO-
HaJtii, mogiii Ta $aKTy, 1110 3aK/IafieHi B KOTHITHBHIl 6a3i eTHOCY.

Ceper; OCHOBHMX O3HAK IIPeLieeHTHOCTI MOXKHA BUJINTY TaKi pucy,
SIK YaCTOTHICTD / YMC/IEHHICTD anelil, Il BATOMicTb, KOHTEKCT, OLIHHUII
KOMIIOHEHT i CIIiZIbHMII JOCBifl peluIli€HTa Ta KOMYHIKaTOpa, ajiKe Bif
IIbOT0 0e3M0CePeHbO 3a/IeKUTh PO3YMIHHSA CEHCY BUKOPYICTAHOI OfIVHYI-
1i. 3i cBoro 60Ky, nperefeHTHI peHOMeHY Haby/Iu HOIMPEHHA B XYLO0X-
Hill /iTepaTypi, TekcTax 3aco6iB MacoBoi iHdopMariii, micHAX i HaBiTb y
JKUBOIINCI 1 apXiTeKTypi.

I3 XX CTOMTTSA aKTUBHO 3'AB/IAITLCA HAYKOBi JOCTI/PKEHHA 3Tajia-
HOTO fBVIIA, OFHAK 371e0iNbIIOr0 B HUX POSI/IIHYTO 3pasKy, HAIMCaHi
CXi/JHOC/IOB’ THCBKVIMYI MOBAMJI, JIO SIKUX HaJIe)KaTh YKpaiHCbKa, 011opych-
Ka Ta pociiiceka. 1IJo > 10 3aXiTHOCTIOB’THCHKOI JIHTBICTMKY, 30KpeMa
ITO/TbCHKOI, TO IS TeMa HaJ[asli € MaJIo aHa/Ii30BaHOI0, a OTKe, CTAHOBUTD aK-
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TYa/IbHICTb. Y TiM, ITpeliefieHTHi Ky/IbTYpHi peroMenu (1or. precedensowe
fenomeny kultury) cramm 06’exToM crnocTepesxeHb FOKTOPKHM ¢inomoriv-
HJIX HayK, BUK/IaJjauky Kadenpu ykpainicTuky BapuraBcbkoro yHiBepcu-
tery A. llla¢epraxep-Caipko B Takux poborax: «IIpeneneHTHICTh Y MOBi
AK IJIOTTOAMJAKTIYHA IpobeMa (Ha MaTepiasli MONBCBKMX IIpellefeHT-
HJIX QaHTPOIOHIMIB)» (TyT i gani nepexnag Ham — K.K.) [18], «[Ipenenent-
Hi Ky/IbTypHi ()eHOMEeHU SIK CKIaJHMKM KOTHITMBHOI 0a3) Ta omepaTopu
JUCKYpCy» [16], «3arafku mperjeileHTHUX Ky/IbTYPHUX (PEHOMEHIB y TeK-
cri» [19], «IIpenenentHi KynbpTypHi (eHOMeHU B iHTEPTEKCTyaTbHOMY
npocTopi (Ha MaTepiai MOMbCHKOL Ta pocilicbkoi myomimycTukm)» [17] Ta
in. Takox crpo6y gocmianTy Ie ABuile poOUTh y CBOI po3Binwi «3Ha-
YeHHs TpellefleHTHOI OfMHMILII Ta IpelefeHTHU TekcT» [13] mpodecop
Bapmincpko-Masypcbkoro yHiBepcutery A. Kiknesnd.

Ak yxe 3asHayamocs, B YKPAiHCBKill JiHIBICTHI[i HAYKOBUX IIpallb,
IPVCBAYEHNX IpeliefleHTHIM ORMHMIIAM, Oinblne, 3okpema T. Kocmena Ta
O. Xaniman y ny6mikanii «fIBuIne mperegeHTHOCTI B aCIeKTi IpaMaTiKN
OIiHKY (Ha MpUK/Iafi aHa/i3y TpaMaTIYHOTO 3HAUYEHH MMHY/IOTO 4acy)»
OOIPYHTOBYIOTH Y)KMBAHHS TepMiHa «IpaMaTUYHa IpelefleHTHICTb», 110,
3TiJJHO 3 JOCI/PKEHHSAM, Ma€ TiCHMII 3B’30K i3 BUKOPUCTAHHIAM OKPEMUX
rpaMaTHYHUX €leMEHTIiB B OLiHHiN QyHKILII AK IpelefeHTHNX [2, c. 37].
Kpim roro, JI. MepkoTaH 3BepTae yBary Ha IpellefieHTHI TEKCTU B KOH-
TEKCTi iHTepTeKCcTyambHOCTI [5] Ta crocobwm ixHboi pearnisalii B yKpaiH-
cpKiit mposi moyatky XXI cromitTa [4]. O. Halifiok yBupasHIOE ponb IIpe-
IIeIleHTHOCTI B CaMOBMpPaXKeHHI MOBIA [7], a TAKOXX Ha MPUKIAJL TBOPY
X. Konsanika «[ipko-comopkmit cbomMmit pik» JOCIPKYe INpelLefeHTHi
ABUIIA AK iHCTPyMeHT ipoHisyBaHHA [6]. I. Caxapyk IponoHye THUIIONO-
rifo ImpeneeHTHNX (EHOMEHIB y Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY AMCKYpCi, Ha-
TOJIOIIYE Ha 3B s13KaX 3 IHTepTeKCTYanbHicTIo [11] Ta po3risazgae ix sk 3aci6
BIUIMBY B YKpaiHCbKOMY MefiifiHoMY TpocTopi [10].

AHasis mediamexcmis, Ha Halll IIOIVIAJ, CbOTOLHI € Ha3BUYAIHO L[iKa-
BIIM, OCKIJIbKY 3 TAKMMU T€KCTaMU — SIK IIMICBMOBJMI, TaK i yCHUMMU — CY-
JacHa JTIOAJHA, IO JKVBE B eN0XYy iHGOpPMalLiffHOTO CYCIiIbCTBA, 3ilITOB-
XyeTbcsl (paKTUYHO LIORHA: Ile He JViie HOBMHHI peropraxi B 3MI, sk
MOXXe 3[aTVCA 3 Ha3BM IIOHATTA, A J1 pisSHOMaHITHI OBiOM/IEHHS, CTATTi,
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pexnama, 67101y, iHTepB’I0, eeKTPOHHI /MCTHU Towjo. MeniaTekcT crps-
MOBaHMII IIepeAyciM Ha MONIMpeHHA iHpopMalii, AKa 3aBAAKN MAaCOBUM
KOMYHiKalilHuM KaHamam (IHTepHeT, comianbHi Mepexi, TenebadeHH,
pagio, APyKoBaHi BUJJAHHA) Ma€ BIUIMHYTU Ha JYMKY PELMIIiEHTA LIOJ0
CHPMIHATTA NeBHUX IOAil, ifeit, chopMyBaTu 3aspaneriib BU3HaueHe
CTaBJIEHHA [10 IPOAYKTY. BogHOoYac BapTo 3a3Ha4MTI, 1O KiNbKiCTh MaTe-
piajty 3aBe/uKa, a f1oro NpOLYKyBaHHS He OTPeOYe CTIMbKY Yacy, CKiTbKI
3a3BMYall BUTPAYAIOTh NMCbMEHHUKY HA CTBOPEHHA JIiTEPaTypHUX TBO-
piB. ba 6inb1e, 3MicT MejiaTeKCTy Tak caMo 3aJIeKUTh Bifl epyZOBAHOCTI
aBTOPa, J10T0 CBITOITIAMY Ta IPUHAIEKHOCTI [0 IIEBHOI IIHTBOKY/IBTYPHOI
CIIIIBHOTY, a peIeKTVBHUII XapaKTep Me[ilfHUX TeKCTiB JO3BONIAE PO3-
IJLHY TU OCOOMMBOCTI BXMBAHHA B HUX IPeliefleHTHIX OV HUI[b.

IcTopis mOCHIipKeHb HpeljefleHTHUX OfVHUILL Oepe CBill MOYATOK 3
aHaJI3y IpeliefleHTHMUX TEKCTIB K HAJIOMITHINIOrO TUIY TakuxX ¢eHo-
MeHiB. I]i3Hinle MOBO3HABIi BMOKpEeMWIN JOJATKOBI BUAM: NpeLefeHTHi
imMeHa, BC/I0BM (260 BUC/IOBIIIOBaHHS) Ta CUTYAILil.

AKTyanisyloun B HOBMHHNUX CTAaTTAX, O/0rax i mommcax mpeljefieHTHi
iMeHa, aBTOpY 3a3BM4all BUKOPUCTOBYIOTb BIACHI IMEHHMKI — aHTPOIIOHi-
My (0co60Bi iMeHa, TIpi3BUILaA, ICEeBIOHIMM) Ta TOTIOHIMY (Ha3BY MICT, peri-
OHIB, yp6aHOHIMU 5K Pi3HOBMJ| TOIIOHIMA); HEPi/IKO OAAIOTD | HA3BY IHIINX
KY/IbTYPHUX (DeHOMEHIB. Y TUX 4 TUX KOHTEKCTaX TaKi OfVIHNII OCTAIOTh
€TAJIOHHVMY 4Y¥ AHTUETa/JIOHHVMI PEIpe3eHTAHTaMI IIeBHUX O3HAK 4u
ABIIL, @ BiITaK i CTAlOTh MAHINyJIATUBHUM iHCTpyMeHTOM. JI/14 IocuieHHs
€MOLIi/THO-OLIIHHOTO KOMIIOHEHTY B TEKCTV BBOIATD AKiCHI IIPMKMETHUKY B
MeTapOpMIHOMY 3HAYeHHi, @ BiTHOCHI IPUKMETHMKY HOIOMAraioTh afjar-
TyBaTy KOHTEKCTY 3 iHO3eMHMX KynbTyp. IIpenefieHTHI iMeHa € HaifposIo-
BCIO/PKEHIIIVMI OJVIHULIAAMM, 11O JIETKO IOACHUTY BiTHOCHO IIPOCTOTOIO
iXHbBOI MOBHOI peati3allii Ta BUCOKIM CTyIIeHeM ymisHaBaHOCTi. ba 6inblue,
IpelLefeHTH] iMeHa MOXYTb C/TYTYBaTy OIIOPHVMMM €IeMEHTaMM /IS 3Bep-
HeHb JI0 iHIINX (PeHOMEHIB, AK-OT CUTYAIIill UM TEKCTiB.

Unraemo ny6mikariio npo b. Teitrca Ha moprani PCh24.pl: «Bill Gates.
Amerykanski Lech Walesa?» («binn Teittc. Amepukancbkuii Jlex Banen-
ca?») [15]. IM’st /lexa Banencu - enekrpuka 3 [naHncbkoi KopabebHi, AKuit
OpaB y4acTb y CTpaiiKy IPOTY KOMYHICTMYHOTO PeXNMY, CTaB CIIiB3ac-
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HOBHUKOM 1 IepIINM OYi/IbBHUKOM He3aJIeKHOI MpodeciiiHOi CIiNKu po-
6itHMKiB «ComifjapHicTb», a TOTiM O6YB 06paHMIi IPe3UAEHTOM Ha MepPIINX
IeMOKpaTiyHuX Brbopax 1990 poxy, — IIpoKo BijoMe KOXXHOMY HOJLIKO-
Bi, a BiITaK € IIpeLefieHTHIM.

YTim, aBTOp, UIIYYM ITPO HHOTO, YAETHCA [0 AMXOTOMIi «CBill» / «4y-
X1¥i» Ta BXXMBAE BITHOCHNII IPUKMETHYK amerykariski («<aMepuKaHCHKIIT» ),
1106 TIpOAHATI3YBaTH i 3icTaBUTH CXOXi 6iorpadpiyHi MOMEHTH ABOX YOJIO-
BikiB — 6i3HecMeHa i1 pinantpona i3 CIIA Ta cycniibHO-TIOMITHYHOTO ii-
s4a 3 [Tonb1i, 1o i1 3posymino 3i amicty crarti: «Obu przypisuje sig znaczne
zastugi dla kraju i swiata, obu w karierze pomagata niewidzialna reka zza kulis
(cho¢ Polakowi w duzo wigkszym stopniu), a w koticu obaj cierpig na podobng
jednostke chorobowg: niestychang manie wielkosci i kompleks mesjasza»
(«O60M IPUIMCYIOTh 3HAYHMII BHECOK Y KpaiHy Ta CBiT, 000M ZomOMOIIa
B Kap €pi HEBUAMMA PyKa 3-3a JAIITYHKIB (X04a MOJAKY 3HAYHO Oi/IBIIO0
MipOI0), 3pEeIITOI0, 00VIBA CTPAKAAIOTh HA CXOXY XBOpPOOY — HelIMOBip-
Hy MaHil0 Be/di Ta KoMItekc Mecii») [15]. Crimparounuch Ha ZOCTiKeHHs
I. Caxapyk, sIKa Bifj3Ha4a€e CyreCTUBHY CYTHICTb TIpellefeHTHNX (eHOMeHiB
y 3aco6ax MacoBoi iHdopMariii, 10amMo, 10 )KYPHATICT, SIKMIT HAIUCAB el
Matepias, MaB Ha MeTi cpOpMyBaTU B YNTAUiB IeBHE HeTraTMBHE BPaKEHHs
Big ocobucrocri b. [eitTca, a 0TXKe, TYT CHOCTepiraeMo ACKpaBO BUpaKeHi
eKCIIPeCUBHY Ta HallioHa/MbHO-ifeHTIdiKaniiiny ¢ynkuii [10]. Takwit mpu-
JI0M 3a3BMYali JOCUTH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH Y 3ac06ax MacoBoi iHpopMa-
111, 11106 BIVIMHYTM Ha {YMKY peLMITli€HTa.

Cxoxumu 3a 6y/[0BOI0 IOCTAIOTD OfVIHUIII B pedeHHi 3 Imy6ikarii mpo
nozii 2014 poxy, komu Pocig akTMBHO pyJiHyBa/sa BHYTPIlIHii MOPATOK
Yrpaiun: «Cumyauito mosxe epamysamu xiba uio ykpaincoxuii Kpom-
eenv, ykpaincokuil ITincydcokuil, skuti noute 0ismu 3a 3aKOHAMU BOEHHO-
20 uacy. He cxoxce, wyo6u Iopowerxo mie maxum cmamu» [1]. lonpaspa,
Y)KMBAO4M aHTPOIIOHIMM — TIPi3BMIIA AHIIIMICHKOTO i1 MONbCHKOTO JIEp-
aBHYX fiis4iB Kpomeens Ta ITincydcvkozo — i3 BiTHOCHVIM IIPUKMETHUKOM
YyKpaiHcoKkudi i 3iCTaBIA0YM CUMBOIIYHICTD IUX IpeLiefleHTHNX iMeH (110-
PATYHOK, CM/IOBE JIiIepCTBO, PilllydicTh), KOMYHIKaTOp Bifj3HaYa€ IepeBa-
Ty 3TaflaHuX IOJKOBOJLIB Hafl TOHIIIHIM KaHAMIATOM Ha IOCafy Mpesu-
neHTa YKpainu I1. ITopomenkom.
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Cepep iHIIMX TONY/IAPHUX 33 YACTOTOK BXXMBAHHA OfIMHMUIID MOXKHA
BUAUINTY TIpelief;leHTHI BUC/IOBM (BMC/IOB/IOBAHHA). AJIpeCaHTy Haifdac-
Tillle UTYIOTh TEKCTH IiCeHb, (ppasy KiHeMarorpadidHNX nepcoHaxiB abo
MO TUYHYX JIif4iB, 30KpeMa TUX, Y/ MOBHA IIOBE/iHKA Y) PUTOPMKA CTa/Ia
BIli3HaBaHO. BolHOYac Tpamifgerbes aKTyanisalis yHiBepcalbHO-TIpele-
IIEHTHVX (eHOMEHIB, SIKi ame/miolThb 10 BCIM BiIOMMX yCTaIeHUX eTMYHIX
MOierIel, apXeTUIIIB a00 3aTa/IbHOMOACHKIX CMUCIIB. Taki BUC/IOB/TIOBaHHSA
BJMKOHYIOTb He jiyiie (yHKI[I0 iHTepTeKCTyaIbHOTO 3B A3KY, a I MifiCHIIIo-
I0Tb eMOIIiiiHe Bpa)KeHHsI, HAJJAI0Th BICTIOBTIOBAHHIO aBTOPUTETHOCTI 460
ipOHIYHOTO BiJTIHKY — 3a/I€XKHO Bill KOHTEKCTY. IXHE BUKOPUCTaHHS Yac-
TO I'PYHTYEThCA Ha OYiKyBaHiil yIi3HABAHOCTI Ta CIIIIbHOMY TIyMadeHHi 3
60Ky aymuropii, o Fae 3MOTy K 3¢KOHOMUTY MOBHI 3aco0u, Tak i morm-
61T KOMyHiKaTBHMII edekT. [IpeneneHTHi BUC/IOBY, 3i CBOTO OOKY, MO-
XKYTb TAKOX OYTY MapKepami IpelefleHTHIX TeKCTIB.

[lomitiyHe racno YMTaEMO B TaKOMy 3aronoBKy: «Apki wszystkich
krajow, lgczcie sig!» («IIporm Bcix kpaiH, egHaiitecs!») [21]. Y Hpomy fo-
CUTD JIETKO BITIi3HATV OPUTiHAJbHUIA BiJOMMII pafiAHCBbKMI M03yHT «IIpo-
neTapi BCIX KpaiH, efHaiiTeca!». KoMyHikaropum Hepifko BHAlOTbCA [0
TpaHcdopMallil IpeleileHTHOTO BUCIOBY, Ipo 1o 3raaytorb O. Haiimiok Ta
A. IlTadeprakep-Caipko [8, 17]. ¥V 1jpomy mpuknazi aBTop 3aMiHUB ORVH
i3 KOMIIOHEHTIB racja: TaK y 3BePTaHHI 3aMiCTb iIMEHHMKa «IIpO/eTapi»
3'AB/IAETHCS PO3MOBHE apki, 1o o3Havae aplikacje, abo «3acTocyHKu» (fj0-
PEYHO TAKOXX IePEeKIacTy K «IIPOTW», AKIO MJ IparHeMo 30epertu CTu-
nisario). AHa3y04n OKpecTeHNit pellefeHTHII (eHOMEeH, MOXKHA CKa-
3aT PO aKTyas3aniio anosii, a BifTax i mpo enemMeHTH irpoBoi GyHKIL

Ilo Tpanchopmaii criB i3 micHi BAAETbCA i1 YKPATHCHKWIT JKYPHAICT
M. Tkau B ommci cioxery mpo HezakoHHmiT Buisp [I. KomapHuipkoro —
ofiosHOro ajiBoKara, OisHecMeHa Ta jemyTara KmiBcbkol Michkoi papm:
«fx mebe ne “nunamu”, Kuese miii. “Yxpaincoka npasda” posnosioae, sx
Komapruuypxui 6mik 3a kopoor» [12]. YBaxXHMIT 4MTad HOMITUTD Ty T 3Bep-
HEHHA J10 HamucaHoro 1962 poxky kommosuropoM I. [llamo Ha coBa moera
[I. Jlynenka odinirinoro rimuy Kuesa «fk te6e He mobutn, Kuese miii!».
ABTOp 3aMiHIO€ OJVIH KOMIIOHEHT i, IIOfJal0uyl CJIOBO B /IAIIKaX, BUKOPUC-
TOBYE Ji€CTIOBO NUAmMYU B 1I0r0 pO3SMOBHOMY 3HAYE€HHI «IIPMBJIACHIOBATYI
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co0i uyxe, po3KpajaTi», 110 IOB A3aHO 3i 3JIOYMHHOI JISIBHICTIO flep-
YKaBHOTO CTy>XOO0BIIf, aJKe JI0T0 3BMHYBAYYIOTh Y KOPYIILIii Ta CTBOPEHHI
CXeM i3 pOo3KpaJlaHHA 3€Me/IbHNUX Ji/IAHOK y CTOJIMIL.

[To >k o MpeLiefeHTHNX CUTYALLil, TO B MEiIHOMY AMCKYPCi aBTOPY Hall-
JacTillle aleTo0Th 10 TPAriYHNX NOAil, AKi HAOYBAIOTD IIMPOKOTO PO3TOIIO-
Cy 1 CTAIOTb BiJOMVMI He JIMILE B MEXKaX OIHI€I KPaiHM, a i Ha MDKHapOJHO-
My piBHi. Taxi cutyauii 3akpilIoTbhcA B KOMEKTUBHIN ITaM ATi AK CUMBO/IN
TeBHMX iCTOPMYHNUX eTaliB, KaTacTpo¢ abo mepenoMHux MoMeHTiB. Ceper
HalIXapaKTepHINIMX MapKepiB, 1IJ0 BKa3yIOTh Ha IIPELefleHTHICTD TOfii, Bap-
TO BUOKPEMUTH BXKe 3raflyBaHy aKTyali3allifo IIpeLeieHTHIX iMeH, 30KpeMa
B/IACHUX iMeH i Ipi3BUII KTI090BYX (QirypaHTiB, @ TAKOXK Ha3B TeorpadivyHmx
06’exTiB, o QikcyoTh Micte mozi. Kpim TOro, BayK/mMBUM iHAMKATOPOM BU-
CTYyIIa€ XPOHOJIOTiYHA BKa3iBKa: KOHKPeTM3allid IaTy 41 Iepiofy MOCUIIOE
BIIi3HaBaHICTh cuTyalii i i pernpeseHTalriio B my6/1i4HOMY IIPOCTOPI.

YkpaiHa 3rajjyerbcsl B 3aronoBKy ny6mnikauii: «Polski Czarnobyl. W
Pstrgzu stacjonowali Niemcy i Sowieci, dzis to miasto widmo» («Ilomb-
cokuit YopHoOusb. ¥ [lcTpoHyKe CTOS/IM HIMIN Ta COBETH, @ CbOTOAHI Iie
MicTo-pyBu») [20]. Y oMy BUIIAJKY >KYPHAJICT CBiZIOMO aIleioe 10
TpelefeHTHOI CUTYallii — TeXHOTeHHOI KaTacTpodu Ha YopHOOMIbChKill
aTOMHIJI e1eKTPOCTaHIlil, fKa cTanaca 26 KkBiTHA 1986 poky. Toxi BHaci-
0K BUOYXY Ha 4eTBEPTOMY eHepro6/Iolli BUHMK/IA pafiioaKTBHA 3arpo3a,
IO 3MYCIIA JECATKY TUCAY JIIOfiell MOKMHYTU CBOI foMiBKu. Lla Tpare-
Ziist Habyra 17106aIbHOTO PO3TOJIOCY Ta CTajla CMMBOJIOM €KOJIOTiYHOI Ka-
TacTpOdM Ta MOACHKOI 06e3OPaTHOCTI Iepe]; TEXHOTEHHIMY PU3MKAMIL.
Tononim Czarnobyl («4opHO6MIb») Y IIbOMY 3ar0NOBKY IIOCTA€ 3HAKOBOIO
KyIbTYPHOIO OfIMHMIIEIO, LII0 MATTEBO BUK/IMKAE B yABi YMTa4a IEBHUI
Ha0ip acorjianiit — CIycToIIeHHs, 3arp03a, IIOKMHYTICTh, KaTacTpoda.

YBopA4YM 4MTadiB y POSHOBiNb PO MOKMHYTE IONBCBKE MICTEUKO
ITcTponiKe, >KypHAJTiCT BUKOPMCTOBYE IPUIIOM MOPiBHAHHA Yepe3 O3Ha4YeH-
HA polski («mombebKuit»). Take CI0BOCIIONYYeHHS CTBOPIOE AJTI03iI0, 03BO-
JIAI0YM IIPOBECTY TapaneNb MK ABOMa SBULIAMI: peabHuM YopHOOMIEM
B YKpaiHi Ta CMBOJIYHIM «IIO/IbCbKUM HOPHOOMIEM», POTIb SKOTO BUKOHYE
[crpomxe. Iompu Te, 1o YopHOOMIbCHKA KaTacTpoda Biffdymacs Ha TepUTO-
pii KuiBcbKoi o6/acTi, fi HacIinKy it 3SHaYeHHS BUIIILUIN JJa/IeKo 3a MeXXi Ykpa-
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iHy, HaOyBIIM MDKHAPOJTHOTO Pe30HAHCY. 3aBAAKM IIbOMY HaBiTh iHO3eMHa
aypuTopis 6e3 3yciib po3IisHAE i IPaBIIBHO MOTPAKTYE CEHC MpeLefieHTHO
oy Czarnobyl. Y Takmit cioci6 TonoHiM HabyBae MeTapOpPIUIHOro 3Mic-
TY, CTYTYIOUM He TiTbKM reorpaivHOI0 MO3HAYKOI, a 11 MAPKepOM Tparefii Ta
3aHenajly B IIMPLUIOMY KY/IBTYPHOMY Ta IyO/IIMCTNYHOMY KOHTEKCTaX.

JJo MUHYBIIVMHM TaK CaMO 3BEPTAETbCA Y CBOEMY ecel OfiVH 3 aBTOPIB
rasetu «36pyu»: «Bnana Cmina, i mu cnpo6ysanu Ha cMax Konuco 3a60po-
HeHi 071 Hac “cHikepcu”, Oypeepu, kony i “mapcu”, mu kypunu “Manv6opo”
i Hasimv nunu 6yp6om» [3]. IMicT 1ji€l MpelegeHTHOI OAVMHNII PO3KpUBa-
€TbCs B 3MicTi my6mikanil, y skiit micbMeHHUK Maiikn Mumikano ped-
NeKcye Ha TeMy XuTTA B Pagancekomy Corosi, fie mpo Crionydeni [lltartn
Amepuku Ta iHIIi 3axifHi ep)kaBu 3HaMM He Tak 6araro, a indopmaris
3arajioM 0y/a 3aaHra>KOBaHOI.

Bupas snana Cmina, y skomy 3aranbHuii iMeHHUK Crmina TIIOJaHO 3 Be-
JIVKOI JiTepH, Y MONTUIHOMY KOHTEKCTI aKTyasli3y€e CUTYALifo 3 IMafiHHAM
Beprincbkoro Mypy, abo bepnincbkoi cTiHm, 1o mpusBesa 0 IOCTYIIOBOTO
Bi[IXO[ly BiJj KOMYHICTMYHOIO peXuMy B KpaiHax IlenTpanbHoi Ta CxigHol
€Bpormy 1 acolioBanacs 3 KOBTKOM CBOOOJM, YMOBHUMIY CUMBO/IAMM SIKOi
i cramu «cHikepcuy», 6ypeepu, xona, «<mapcur», «Manvbopo» Ta 6ypooH. Taxuit
IPUK/IaT 3aCBifdy€e BMKOPUCTAHHA irpoBoi Ta opraHisaniiiHoi QyHKIIiiL.

Hocmimxytoun my6ikanii B Mefia, Myt 3’ ICyBay, 110 HAVIpifiIIe 3-IIOMiX
YCiX TUIIiB NIpellefleHTHUX OfVMHMIb BXXMBAKOTh NpelefieHTH] TekcTu. 1o
TEHJIEHIII0 MO>KHA IOSAICHUTY KiZTbKOMa YMHHMKAMM: I0-TIeplle, BOHA 3Y-
MOBJIeHa IIOTpeOOI0 B ITIMONINX JIiTepaTypHNX 3HAHHAX fAK i3 60Ky pern-
T€HTIB, TaK i 3 60Ky KOMYHIKaTOpiB; O-pyTe, OCTAHHIM YacOM CIIOCTepi-
raeThbCs 3arajbHe 3HIDKEHHSA IHTEpeCy 10 XY[0XKHbOI JliTepaTypy B yMOBaxX
1M(dpOoBOi emoxy, sIKa OPIEHTOBAHA HA IMIBUJKE CIIOKMBAHHS iHGOpMaIil.
SIK Hacmimok, ajpecaHTM 3HAYHO pifille 3BEPTAKTbCA [0 JITepaTypHUX
IDKepert SIK 10 JKepera HpellefleHTHNX ¢peHoMeHiB. [Ipore HaBiTh y IbOMY
pasi HepiKo MO>KHA BITi3HATY BifICM/IAHHA O KOHKPETHOTO TBOPY 3aBIAKI
3rajiui iMeHi aBTOpa, IUTaTK 460 IHTEPTEKCTYAIbHIN IPi 3 OKpEMUMMU CIO-
JKETHVMM €/IEMEHTaM, 1[0 CIYTYIOTh MapKepaMi IIPeLeJeHTHOCTI.

Ynrarouy HOBYMHHUI 3ar0JIOBOK PETiOHANbHOTO BUIAHHS, MOYKHA IIOMITH-
i aneyanio 10 TBopy A. Minkesndya «ITan Taneyuw: «Bal jak u Mickiewicza»
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(«ban six y MinkeBuyar) [14]. 3Hartomuil i3 CIXKeTOM IT0eMM PELUITIEHT OfI-
pasy 3posyMi€, IO JIEThCA PO y4TY, OPraHisOBaHY A IUIAXTU B 3aMKY
Topenika. CraTTs 5K pO3NOBiJia€ PO «CTORHIBKY» — TPAMLIHNMIT Oas1, Kt
OpTaHi30BYIOTb 32 CTO JHIB JIO CKIAJAHHA [Ep>KaBHIX BUITYCKHUX iCIIUTIB ¥
[Tonpi. 3i sMicTy AisHaEMOCH, 110 Y4YHi OfHI€I 3i LK/ LIbOTOpiY CTUIII3yBa/IN
cBO€ cBATO T1i 6eHker i3 «[Tana Tageya». Mapkepamy CTyTyIOTb, IT0-IIeplle,
NPUIIMEHHMK 31 3HAYEHHAM IIPVHAIEXHOCTI Ta BIACHMI IMEHHUK, AKMI i
€ TIpeLieleHTHNM iMeHeM, — u Mickiewicza («y MiljkeBnda»), a mmo-apyre, 3a-
ra/JIbHNI iMeHHVIK bal, T06T0 «6as1», 1 HOPIBHATIbHMIA CIIONYIHNK jak, 200 «K».
OrKe, TyT anenboBaHo 710 TBOPY A. MilkeBia, e 3rafyeTbcst 6L

Jlo yKpailHCBKOI JIiTepaTypy MOMi4a€EMO aIle/IALII0 B CTATTI IiJf Ha3BOIO
«l0eto 8357y y Dpanka: K KUSHKU CIBOPUTU KACY 83AEMO00NOMO2U i Ha
wo sumpauaiomo yi kowmu» [9]. Tepoini my6nikaii 3a gormomororo mpe-
Lie/ICHTHOTO iMeHi — aHTpomnoHiMa Ppanko — 3rafiyloTh noBicTb I. Ppan-
Ka «bopucmas cMieTbcs», AKa OMUCYE CTPaiK poOITHNKIB Ha HahTOBOMY
NpOMMCTI. YKas3iBKOIO Ha Ije CIYTYe PO3IOBifb PO CBill iIMIIPOBi3OBaHMI
¢donp dinaHCOBOI FOIOMOIN 1A [PY3iB, [0 MEPETYKYETLCA i3 CIOKETOM
TBOPY, 3a AKUM IIPaLliBHMKY TaK CAMO iHIiFOI0Th CKIANKY — BiIK/IaJaHHA
KOILTIB J/Is1 MiITPYMKM OJJHE OFJHOTO B Pasi XBOpoOM 4y BTpaTu poOOTHL.

[IpereneHTHI OIMHNL HalYacTiIIe 3'AB/IAIOTHCS Y 3ar0/IOBKAX HOBUHHIX
i my6ninycTiaHNX MaTepiaiB, Ha iICTOPMYHNX TIOPTA/AX, @ TAKOXK Y O10rax.
Lle i/IKOoM 3aKOHOMIPHO, aJIKe 3aT0/IOBOK BUKOHYE BK/IMBY POJIb — IIPUBEP-
HYT! yBary 4iTay4a Ta 30XOTUTY JIOTO O3HAMIOMUTIICA 3 OCHOBHUM TEKCTOM.
3acTOCYBaHHA BIIi3HABAHVX KY/IbTYPHMX MapKepiB y Ha3Bi MiJICUIIOE €MOLLili-
HIII CKJTQ[IHVIK MaTepialy, BUKIMKa€e NOTpiOHi aconianii Ta Gpopmye Bubpany
aBTOPOM TOHA/IBHICTB I1ie /IO TOTO, SIK YMTa4 03HAIOMUTDCSA 3 TeKCTOM. Takmit
Ii/Xif; 0cO6/MMBO MOMITHWIA Y MaTepiajax i3 CyCIiIbHO-IIOMITIYHIM KOHTEK-
CTOM, Jie BUKOPVICTAHHS TIpeliefieHTHNX (peHOMEHIB Y 3aT0I0BKAX 4acTo BU-
KOHYE pOJIb 3aC00Y HOPIBHAHH, OL[IHKI, KPUTHKM 200 5 CTa€ IHCTPyMEHTOM
CTBOPEHHSA I'yMOPUCTUYHOI IPY 31 3SBUYHUMI YABIE€HHAMIL.

3piiicHeHNMIT aHaI3 JO3BOMIAE CTBEPIPKYBATH, 1110 CIIOCOOM BUKOPUCTAH-
HA Ta QYHKIOHa/IbHEe HABAaHTKEHH: HPELefIeHTHVX OfjIHNUIL[b Y IIO/bCHKIX
Ta YKPAIHCHKIIX Me/IiaTeKCTaX MAIOTh CIIUIbHI TeHfieH i, [le MoyxHa moscHuTI
IXHBOIO HAJIOXKHICTIO JI0 OffHi€l C/IOB IHCHKOI TPYIN iHJOEBPOIEIICHKIX MOB,
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XOYa i pisHMX IAITPYIL: TIOZIbChKA € 3aXiHOCTIOB AHCHKOI0, KO/ YKpaiHCbKa
— CXiJJHOCTIOB STHCBbKOI0 MOBOI0. Cepeyi CIITbHYX PYC MOXKHA BUJIATY IpaMa-
TUYHY NORIOHICTD, CUHTAKCUYHY O/M3BKIiCTh i Ky/IBTYpHY CIOpigHeHicTb. [lo
IIbOTO JOMAETHCSA reorpa(bque CYCIICTBO [IBOX KpPaiH, AAKE BIUIMHY/IO Ha IXHIl
CII/IbHMIA iCTOPUYHMIT KOHTEKCT. [HTeHCHBHA B3a€MOiA MO/IbCHKOI Ta YKpa-
THCPKOI MOB CTBOPIOE CIIPMATIVBUIL IPYHT JUIA MOfA/IBLIOTO JOCTIDKEHHSA
BXXITKY IpeLieleHTHIX OVHULIb, 30KpeMa B IIOPiBHA/IbHOMY acIIeKTi.
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